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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

TRUWAX®

CERA STERILE PER OSSA 2,5GM

STERILE BONEWAX 2.5GM

CIRE D’0OS STERILE 2,5GM

STERILES KNOCHENWACHS 2,5G

CERA OSEA ESTERIL 2.5GM

BONEWAX ESTERIL 2.5GM
AMOZTEIPQMENOS O3TIKOS KHPOZ 2.5GM

Manuale d’uso - User manual - Manuel de I'utilisateur
Gebrauchs- und instandhaltungsanleitung - Guia de uso
Guia para utilizagao - Odnyieg xpnong



EAAHNIKA

MEPIFPA®H

To TRUWAX eival anooTelpwpévog 00TIKOG Knpodg,
anooTelpwpévo piypa keptol Asukwv MeAloowv,
SkAnpr mapadivn kat MaApITIkS L0OTPOUALD, Tapd-
yovtag paAak@®patog knpwv. To Truwax eival adia-
davég Kal EXelL Knpmdn OoWN.

ENAEIZEIZ

To TRUWAX uropei va xpnotpornoindei yia tov €Aey-
X0 TNG alpoppayiag and ooTikeEG eTupAveLES.
APAZH

To TRUWAX emtuyxAvel TOTIK QIMOOTAON TOU
00TOU, EVEPYWVTAG WG MNXAVikOG (Taprmovapiopa)
dpayuodg. Aev evepyei Blo-xnuIka kat givat eAaxlota
anoppodNoLUo.

ANTENAEIZEIZ

To TRUWAX dev mpériel va xpnotporoleitat 6tav givat
emOuUUNTN 1 YPNYOPN OOTIKA avay£évvnon Kal Evwon.
MPOEIAOINOIHZH

To TRUWAX dev mpénel va anootelpwBOel ) va urmo-
BAnBel unepBoAikn BeppdTNTa. To TRUWAX propei
va avaoteilel v ooteoyévean kal uropei va Aet-
TOUPYNOEL WG GUOIKO epnddio ot dladikaoia aroka-
Taotaong. Na pnv xpnotgomoleite €av n cuokeuacia
elval avoiy Tt N KateoTpappévn. AroppIiPTe avolypé-
VO, aXPNOLUOTIONTO 00TIKG KNpo.

MPO®YAAZEIX

To TRUWAX rmpénel va xpnotporole(tal pe ¢eldw.
H mepiooeia Tou Truwax Ba mpérmel va anopakpuve-
Tal anod to onueio g enépBaong. H ouokeuaoia 6a
mpéTel va avoiyetal Alyo mpiv Tn Xpfon yia va ehayl-
otoronBei n BavoTnTa HOAUVONG Kal UNMEPBOAIKNG
ghpavong.

ANEINIOYMHTEZ ENEPrEIEZ

‘Exouv avadepBei nrueg PpAeypovmdelg avtidpdoelg
o€ 10TOoUG apéows YELTOVIKOUG NG Béong eudpuTeu-
ong. MeAéteg £xouv deikel 6TL 0 00TIKOG KNPOG WG
EEVOG 0pYQVIONOG UMOPEl va PELWOEL TNV LKAVOTNTA
Tou ormoyywdoug ootol va ekkabBapiosl ta Baktn-
pidla. Ze melpapatdlwa, MapaTnPNONKe TOTIKY OUC-
oWPEUON YlyavTiaiwv KUTTtdpwv EEVwv OCwHATWV

Kal N L.OTOAOYIKY €E£TAON armokAAuye TV eudavion
HakpodAywv Kal MeEPLOTACIaKA TOAUopdOTUpPNVOV
AEUKOKUTTAPWV Kal AeHPOKUTTAPWV.

AOZOAOrIA XOPHIHZHZ

To TRUWAX mpénel va Xpnoloroleital apéowg PeTa
mv adaipeon Tou and Tn cuokeuaoia. Xpnotyorol-
WvTag aonrn TeXVIKN, To Truwax Ba mpémel va Bep-
Haveel otnv emmBuunT olotaon pe XEPLOPo He Ta
SAKTUAQ 1| ME EUPATTTION TOU MAKETOU TIOU deV £XEL
avolxtei oe éva eoto anootelpwpévo dtdAupa.
MnQz rNAPEXETAI

To TRUWAX diaTiBeTal arooTelpwHEVO OE EMOVW-
Hévoug ¢akéAoug aloupiviou, kaBévag amd Toug
oroioug mepléxel 2,5 ypaupdpla kat cuokeuddetal o
éva EeXwpLloTA oppayIONEVO TIAKETO MEPITUAYHATOG.
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IT - Attenzione: Leggere e seguire attentamente le istruzioni (avver-
tenze) per 'uso GB - Caution: read instructions (warnings) careful-
ly FR - Attention: lisez attentivement les instructions (avertissements)
DE - Achtung: Anweisungen (Warings) sorgféltig lesen ES - Precau-
cion: lea las instrucciones (advertencias) cuidadosamente PT - Cui-
dado: leia as instrugdes (avisos) cuidadosamente GR - AlaBaote kat
aKkoAOUBNOTE MPOOEXTIKA TIG 03nYieg XpHong
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IT - Codice prodotto GB - Product code FR - Code produit DE -
Erzeugniscode ES - Cadigo producto PT - Cédigo produto GR -
Kwdikdg npoidvtog

IT - Dispositivo monouso, non riutilizzare GB - Disposable device,
do not re-use FR - Ne pas réutiliser DE - Fur einmaligen Gebrauch,
nicht wiederverwenden ES - Dispositivo monouso, no reutilizable PT
- Dispositivo descartavel, ndo reutilizar GR - Mpoi6v piag xprioews.
Mnv To Xpnooroleitat £k véou
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IT - Numero di lotto GB - Lot Number FR - Numéro de lot DE -
Chargennummer ES - Nimero de lote PT - Namero de lote GR -
Ap18u6g maptidag

IT - Data di fabbricazione GB - Date of Manufacturing FR - Date de
fabrication DE - Herstellungsdatum ES - Fecha de fabricacion PT -
Data de fabrico GR - Huepounvia napaywyng

IT - Data di scadenza GB - Expiration date FR - Date d’échéance
DE - Ablaufdatum ES - Fecha de Caducidad PT - Data de validade
GR - Huepopnvia AfEewg

IT - Sterilizzato per irradiazione GB - Sterilized using irradiation FR
- Stérilisé par irradiation DE - Durch Bestrahlung steril gemacht ES
- Esterilizado por irradiacion PT - Esterilizado por irradiagéo GR -
AnoaTelpwpévo péow aktivoBoAiag

IT - Rappresentante autorizzato nella Comunita europea GB - Au-
thorized representative in the European community FR - Représ-
entant autorisé dans la Communauté européenne DE - Autorisierter
Vertreter in der EG ES - Representante autorizado en la Comuni-
dad Europea PT - Representante autorizado na Unigo Europeia GR -
EEouciodotnpévog avtinpbowrog atnv Eupwnaikr| ‘Evwon

IT - Fabbricante GB - Manufacturer FR - Fabricant DE - Hersteller
ES - Fabricante PT - Fabricante GR - Mapaywyo6g
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IT - Non ri-sterilizzare GB - Do not resterilize FR - Ne pas restérilis-
er DE - Nicht erneut sterilisieren ES - No reesterilizar - PT - N&o re-
esterilize GR - Mnv anogtelp@veTte
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IT - Conservare in luogo fresco ed asciutto GB - Keep in a cool, dry
place FR - A conserver dans un endroit frais et sec ES - Conservar
en un lugar fresco y seco DE - An einem kiihlen und trockenen Ort
lagern PT - Armazenar em local fresco e seco GR - Alatnpeitat oe
Bpooepd Kal oTeYVO MepPIBAANOV
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IT - Conservare al riparo dalla luce solare GB - Keep away from
sunlight FR - A conserver a I'abri de la lumiére du soleil DE - Vor
Sonneneinstrahlung geschiitzt lagern ES - Conservar al amparo de
la luz solar PT - Guardar ao abrigo da luz solar GR - Kpathote To
pakpid and nAak aktivoBoAla
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IT - Limite superiore di temperatura GB - Upper limit of temperature
FR - Limites supérieure de température DE - Obergrenze der Tem-
peratur ES - Limitaciones superiorde temperatura PT - Limitag&o su-
perior de temperatura GR - AvTEpo 6pLo Beppokpaciag

IT - Non utilizzare se I'imballaggio & danneggiato GB - Don’t use
if package is damaged FR - Ne pas utiliser si le colis est endom-
magé DE - Nicht verwenden, wenn das Paket beschadigt ist ES -
No usar si el paquete esta dafiado PT - Ndo use se o pacote esti-
ver danificado GR - Mnv To xpnoigorolelte v 1 cuokeuaoia
TapouaiaZel Bopda
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IT - Leggere le istruzioni per 'uso GB - Consult instructions for use
FR - Consulter les instructions d'utilisation DE - Gebrauchsanwei-
sung beachten ES - Consultar las instrucciones de uso PT - Con-
sulte as instruges de uso GR - AlaBACTE MPOCEXTIKA TIG 0dNY(iEg
xpfong
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IT - Dispositivo medico conforme alla Direttiva 93/42/CEE GB - Me-
dical Device complies with Directive 93/42/EEC FR - Dispositif méd-
ical conforme a la directive 93/42 / CEE DE - Medizinprodukt gemaB
Richtlinie 93/42/CEE ES - Dispositivo médico segun a la Directiva
93/42 / CEE PT - Dispositivo médico em conformidade com a Dire-
tiva 93/42/CEE GR - laTpikf} ouokeuf clpdpwva pe v odnyia
93/42 | CEE

sl Healthium Medtech Limited
#472-D, 13th Cross, 4th Phase,

Peenya Industrial Area, Bangalore,
Karnataka-560058, India

Email: care@healthiummedtech.com
Customer care number: +91-80-41868198
Mfg. Lic. No.: MFG/MD/2021/000367

[=I~] MED DEVICES LIFESCIENCES B.V.
Kraijenhoffstraat 137 A, 1018RG Amsterdam, Netherlands
Email: info@meddevices.net Phone: +31-202254558
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